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U Autobiograf skáL w^lj etfecgftnňNt. m 
Prve godine p o s l i j e vjenčanja moja. j e májka proveia u SorteSatá^JTu se ro-

^dio moj n a j s t a r i j i brat Ernest i s njime se pod k r a j šezdesetih godina vra-
t i l a u Kraj•• 
K r a j ! Osamljeno seoce,u korae j e majci, rooenoj Lovz'anki, b i l a pustota mora 
da j o j se j e činilo i malčioe mŕtvo, nakon njena povratka i z ltígip*a,<±» gra-
da, što se tek dizao, a l i j e vec tada vr v i o * i kljuôao svojim mladim, gospoctsi 

. skim, egzoa/ičnim životom. Napomenutí pak treba, da j e u K r a j u bio ožev don, 
a u n jemu dvoje staracp^diía^Ä-JÍa^Ä^^ŕo^ snaga svakim danom sve v i s e 
osí-avijiÄi^j^i tražila za n j i h sve vecu pažnju i njegu. U L o vranu živucala 
još jedna s t a r i c a ,majčina r o d i t e l j k a , k o j o j je- b i l a takocfer'potrebná ponoč. 

\mi_srao i m a l i i neátp^^^^^^^^Moj^ " 
Pored togáy^S^^ôíacT^iako j e živio clíueko i v r l o rijetko^a^^sam"a/na kráí 
ko vrijeme navračao oe kuči, neprestano j e nosio u srcu onu grudicu krajské 
zeralje i - v a l j ^ d a od nekih átavistličkih pobuda--snovao, kako ce j e pro-
s i r i t i i u r e d i t i "za staré dane." Dotle j e raajka imala i o tome da vodi 
brigu. 

. . i mene. 
Uto j e sudbina ixmsxa iznijelatnä s v j e t l o dana^,a po vremenu našlo nas se j 

"sío~^race što sest Dvoje n j i h umrio a nejakoj dobi ".Uza sve 
to našlo b i nas se u kuči desetákk na okupu . I s v i srao v i s j e l i o ona dva 
t r i napoleondora,^što bi>í i h otac slao od vreraena do vreraena. 
Kako j e naša hrabra mati mogla u tira prilikama da povezuje k r a j s krajem,ne a u tira prixiJcama aa povezuje kraj s krajem,ne 
bih znao reci.yiiĵ ÓÄffi-se-samo - bl l c L j n i < j e - t * t e ^ 

•xtr ecliT~0 Ľo v vnxwr i h ní^e rao-
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I napomenu mi jedno mjesto"|az 
I ZÄÍI. -našao-^$ri^a*olj—-dobra dy.ša- i májka j e dobila, 

Í^^IJ^^'1^ AfÄÄ^j-e-^ s ^ p r e d ^ i a m ^ a ^ veselo v r a -
c ^ i ku^i'... ^ívot^íixj^Dio 
Nije bio l a k , a l i to se k r i l o , koliko se moglo. I sve u namjerj**da š^sakri-
j u i z v j e s n e p r i v i d n o s t i . totac j e , kako sam to vec drugdje opisao, od obiô-
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nog ugljenara i ložača bio popeo do strojára -" maklnista." Kad b i i z s v i j e -
' j e t a došao kači na odmor, prsluk mu se sjao od teškog zlaánog lanca,yo k o j i 

fO ^ ^ ' 

su v i s j e l a dva t r i krupna privj.esKa od isté pleraenite kovine.U tuaera grádu na
učia j e da to svoje "gospodstvo" čuva. A tako i májka, rocfena malogralanka. 
Ona j e pored toga b i l a od prirode blaga, Ijubezna, manira u m i l j a t i h , f i n i h . A 

kako nam j e tek izgledao stč.n.Nevelik: t r i sobe i d v i j e n s a l i c e " , a ^ l i kakav 
zved u n j tma.! X± A sve jednostavno, skromno. Da, a l i j e sváka stvarca pod prstjjj! 
ma moje raajk^e poprimala nešto od njene duše. Sve, od starog u s v i j e t u nabav 
ljenog sata pod staklenim'zvonom, od " g a l a n t e r i j a ^ " , što i h j e otao donosiQ 

n » 

a mati akusno poredala na s t o l u pred v e l i k i m ogledalom i l i u "vetrinj.,"pa 
do uokvirene s l i k e carsko kraljevskog para. Treba z n a t i , da su i moji r o d i -
t e l j i b i l i svoje v r s t e " A u s t r i j a k i " . A pomalo i " iŽSrgeziči"- i nehotični no% 
s i o c i i z v j e s n e , vec dóbrano izroctene t r a d i c i j e onog feudalnog gospodstva,što 
i u Lo v r a n u , s i j e l u negdašnjeg "kapetanata" ostavilo s v o j i h tragova. Ostalo 
j e pridonosila b l i z i n a Rijeke,merkantilna^grad{£ sa živom lukom,u kojoj se n i j e 
samo tovífrilaxxak i i s t o v a r i v a l a ŕoba, vec su se u n j o j i oko nje ukrštavali 
u t j e c a j i daleké, a što j e najgore i b l i s k e tuáine. Sve se to odrazivalo na 

. dobrim i ' 
cudi i životu naših l j u d i sa posljedicama ne uvijekyzdraviräxž ̂ s obito u po-
gledu nacionalnonuawx • 
Dogačtalo se nairae, da su se sa stranim običajima-sve bržim terapora^gubile sta3^ 

S-

r e domáce t r a d i c i j e , dok se u kuče sve upornije uvlačila túctinska riječ. U fev 
Lovranu- t a l i j a n s k a , iako sa bogatom primjeson naših i z r a z a , u mnogo slučajeva 
nagrtbenih, izobličenih.Isprva se tira "dijalektom" govorllo u d v i j e t r i takofcfc 
zvane "bolje" k u c e , a l i što j e djelo odnaro"íivanja u školi otimalo večeg maha, 

z 
to se uporaba njegova sve vecma širila i pod skromnijim krovovima. 
U Krajû /TfiáTom̂  se^eetu-, čulo se -uz sasvim neznatan izuzetak- samo h r v a t s k i . l a 
Pored toga ono dvoje staraca u našem domu,naši no n i c i , n i s u - da tako kážem -
urajeli n i beknuti talijánski,pa se vec i zbog n j i h u kuči moralo g o v o r i t i hr-
vatski.Lovranska "nonioa" možda j e i znala koju t a l i j a n s k u , a l i j e - kao i dne 
gf'njenih godina- gov o r i i a ;samo "po našu."I tako ,|e to t r o j e naših starčiča 
stváralo u kuči t r i bedema,a k o j ^ se j e u nas tucfi govor odbijao, na velikú 
moju sreču.I j a se ne čudim, što mi one t r i drage sjene n i s u n i danas išôezle 



i z paraeti. 
I z s v i j e t a otac j e doduše preporučivao raajci,da s djecom govori t a l i j a n s k i , 
a l i n i j e išlo. Sredina , -u kojoj smo pr o v o d i l i svoje dane, onaTcŕa^sEaT^fblTa"^ 
je^jača.Osim toga májka j e i $ a l a da vodi brigu o sva četiri kucna ugla, pa 
n i j e iraala kada da se bavi j os i thty^p&cíjamaf * />w>~* >^r. y ^ * ^ * ^ , 
I tako j e meni vec onamo od poroda ušla u krv naša rijeô,dakako ne ona čakáv

am 
ska, koja j e u uáima naših "borgezica" zvuôila kao seljčka, " v i l a n s k a " , vec 

v 
ona cakavska,koja j e tira i s t i m ušima zvonila f i n i j e , gospodskije. 
0 nekakvoj h r v a t s k o j , nacipnalnoj s v i j e s t i n i traéka, razumije se- n i kod 
ne.Jezik se j e zvao h r v a t s k i , a l i su v r l o r i j e t k i b i l i oni, što su sebe n a z i -
v a l i Hrvatima. Lovranski učitelj, slovenski renegát, o kome govorim drugdje, 
starao se, da nam to ime učini što mrskijim i odvratnijira.U školi j e nas , 
gradsku djecu" odvajao od "vanjšcaka".Mi u prvira klupama, oni i z a nas u po; 
sljednjim.,mjera,koju su mnoge "gradske" májke odobravale. I u našoj kuci 
v r i j e d i l o j e p r a v i l o : daleko od "^-viAaÄSks" c%£?£?8 
Da, a l i sve to n i j e moglo u meni da uguši ljubav k mojojjjt dragoj "cakavskoj 
riječi.Ta rae j e naklonost prema n j o j p r a t i l a i u ŕiumansko- madžaronskoj 
gi m n a z i j ^ l koju rae j e moj vajni/í lovra n s k i u i i t e l j - iskoristivši majčino i 
moje nepoznavanje p r i l i k a - gurnuo. 

Sa mnom su u razredu b i l a d v ojica čfôka- čini mi se - i z Baôke, sin o v i že 
Ijezňicara nastanjenih na t i i j e c i . H t j e l i i l i ne h t j e l i ,morali su da pola-
ze madžarske školená vrijeme odmora našli bismo se u v i j e k zajedno i raz-
g o v a r a l i : oni-kako se u nas govorilo- tvrdo h r v a t s k i , a j a po moju- cakav-
sku.Ostali moji školski drugovi, Fium&ici, n i s u m a r i l i za mene, pa n i j a 
za njih.Metu njima jedan sam izuzetak: s i n nekog majora Nijemca, profeso
r a Pomorske vojne akademije.Stanovali smo u i s t o j kuci.Njegova mati, l i j e p 
D a l matinka^ovorila j e pravilno hrvatski.Nekako rae z a v o l j e l a i j a sam bio 
njihov svagdašnji gost. 
Za čudo: n i j a n i t a j moj drug nismo se nikako mogli snaci u onoj madža 
skoj školi i naši se razgovcri cesto o k r e t a l i oko toga, kao cemo iduče j 
seni preči u hrvatsku gimnaziju.Staviše, mi smo se o tom i p r o p i t a l i i dc-

. i 



b i l i odgovcrzd^y'ali uz uslov, l a zbog slabog poznavanja hrvatskog jezjika poifí 
jvtrvižá hr p r v i razred... 

wjome drugu to n i j e b i l o praxax po v o l j i . Ni meni. Evo za.-što: Ney sječam se 
koliko smo p l a c a l i za moje p r e h r a n j i v a n j e , a l i mi j e padalo u oči, kako j e maj-
c i ponekad b i l a teška i ona svotica.Te j a na završetku školské godine smislit 
(ďa se u onu školu više ne vrátim. Radi j e ču u neki ducan... 
Májka se u početku suprotnu.ťravi šegrtjímora da j e i u tr g o v i n i spretan, a 
kako bih se j a tamo proveo sa svojom neizljeôivom nezgrapnošču?Pored toga- u-
pozoravala mati- početnik mora da ima dobre oči,a kud bih j a ovako kratko-
vidan? 

-Ne-ne! N i t i s i t i za dučan, n i t i j e trgovina za tebeíTvoje mjesto nože b i t i 
samo u školil 
Stao sam dokazivati,kako ce i n j o j b i t i lakše, kad j o j više ne budem na teret 
N i j e k o r i s t i l o . A l i pošto sam uporno ostajao p r i svojoj odluci,da me više ona 
škola ne ce v i d j e t i , p o p u s t i l a najzad i ona,i nas se dvoje jednog dana uputismi 
na Rijelqu u potragu za dučanom, k o j i če b i t i spremam da me primi. 
Našli smo ga na uglu malo niže pravoslávne crkve.Trgovina s anwx raznira obič-
nim stvarima.Brašno , k o l o n i j a l n a roba,konzerve, šecer , slaná riba,pa du-
han, lokálne novine,ama svega se n a l a z i l o u dučanu moga gazde Bastijančiča. 
Covjek j e to bio srednjih godina,ugojen, okrugao, r i j e t k o b i se naljutio.Že
na mu,vi^J_o dobro uzdržana, i ona dobrocudna. Dok su n j i h dvoje posluživali, 
dotle sam j a opravljao, što su mi n a l a g a l i . Rádio, čistio,zamatao zavežljaje 
raznosio i h ,one krupnije u voziču, što^bih ga guraoyuíicama gradskimr -" 
ponekad mi j e to ugadalo, a l i n i s u b i l i r i j e t k i t r e n u c i , kad sam žalio za škc 
l o i D o c e A U ^ za onom madžarskom! I z a i s t a , mene j e od on-e škole sve odbí
j a l o . I sada. Od profesora jedan mi j e sam ostao u pametis Äíadžar F e s t , k o j i 
j e k a s n i j e izišao na glas kao h i s t o r i k grada Rijeke^Iako se o njemu t v r d i l o , 
da j e u svojim r a s p r a v a m a ^ r i l i S n o objektivan, j a sam , u kasnijim godinama, 
dolazio n e r i j e t k o u p r i l i k u , , da ga pobijam. J a - njegov bivši učenik. 
Ipak su mi od onoga doba ostale u pameti duboko urezané t r i uspomene. Jedna 
na pantomine,što sám i h gledao u "Fenice" na k r a j u c i r k u s k i h programa. K** 


